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First page. Replace every line of this block with the source authors’ article title, authors, affiliations and ORCID iDs. Author names carry superscript numbers that point at the affiliations; the corresponding author is marked with an asterisk. List the source authors in the order in which they appear in the source article. A translator is listed as an author only where they have added substantial scholarly content; otherwise they are credited in the Source Article statement in the first-page footer.
Titles: give the English title in sentence case, without a full stop at the end, and do not use bold, italics, abbreviations or a subtitle after a colon unless the subtitle is essential. The title in the original language is recorded in the Source Article statement, not here. Omit titles and degrees from author names. Give each ORCID iD in full, as https://orcid.org/ followed by the iD.
All names, affiliations, addresses, and identifiers in this template are placeholders ([ ]). Replace them with the source authors’ details, and delete all red instructions before submission. Also remove tracked changes, comments.
This is a submission template for translated articles. Reproduce the source article’s content faithfully, including its section structure, heading wording, and the order of tables and figures. Do not reorganise the article into Introduction–Methods–Results–Discussion, and do not add, merge or reorder content. However, the reference list must be reformatted to comply with the journal’s APA 7th style. Do not change the cited works or their order; only adjust the format. All other formatting (headings, tables, figures, equations) should also follow this template.

Abstract
A translation of the source abstract, as a single paragraph, faithful to the source and not padded to reach a word count. Where the source has no abstract, supply one of 150–250 words. The abstract must be self-contained: avoid citations, footnotes, tables, figures, equations and non-standard abbreviations.
Keywords
[keyword 1], [keyword 2], [keyword 3]
Provide 3–10 keywords or short key phrases in English, in order of relevance; the source-language keywords may follow in parentheses. Avoid repeating words already in the title.

Note on the Translation
This article was selected for translation because [brief reason]. The translation was prepared by [the authors / a professional translator commissioned by the authors / the editorial team]. Where applicable, the translation was assisted by [AI tool name, version, date] and was subsequently reviewed and edited by [the authors / a language editor / the editorial team]. Key terms were rendered as [e.g., “X” for “Y”] to maintain consistency with established usage. No material has been abridged or updated unless otherwise noted. The source authors have reviewed and approved this translation.
Article structure. Reproduce the source article’s own structure. Number the sections 1, 2, 3 (and 1.1, 1.2 …) for cross-reference, but keep the source’s heading wording and order. Mark any editorial addition, correction or update in square brackets.
1. [Section title as in the source]
[Translated text.]
1.1 [Subsection title as in the source]
[Translated text.]
1.1.1 [Sub-subsection title as in the source]
[Translated text.]
Equations must be editable, not images. Centre displayed equations and number them consecutively with Arabic numerals in parentheses at the right margin; refer to them as “Equation (1)”. Reproduce the source numbering and define all symbols at first use.
a2 + b2 = c2 						(1)

Table 1. [Source table title, translated]
	
	
	95% CI
	

	[Condition, translated]
	M (SD)
	LL
	UL

	[Condition 1]
	[value (SD)]
	[value]
	[value]

	[Condition 2]
	[value (SD)]
	[value]
	[value]


Note. [Abbreviations explained, translated.] Reproduce every source table with its original number; translate all headings, stubs, captions and notes, and keep values, units and symbols identical to the source. Tables must be editable, should avoid unnecessary vertical rules, and should not duplicate the same data in the text or figures. State in the Note on the Translation anything that could not be reproduced.

[Insert the source Figure 1 here]
Figure 1. [Source figure caption, translated]
Note. Reproduce the source figures with their original numbers and translate every caption, label, scale and unit. Define abbreviations, symbols, scales and units; disclose material image processing; acknowledge the source of any reproduced or adapted figure. Photographs should be at least 300 dpi. Supply files separately in the formats requested by the editorial office.
Statements and Declarations
Complete the blocks below in this file. Where the source article already carries a statement, reproduce it or state that it still applies; do not alter it silently.
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Notes
Reproduce the source article’s notes, translated. Number consecutively. Mark any translator’s addition as “— Trans.” Use notes sparingly and not in place of standard citations.
Appendix A
[Appendix title, translated]
Reproduce any appendices of the source article, translated, labelled as in the source. Label a single appendix “Appendix”; label multiple appendices “Appendix A”, “Appendix B”, each with a title, and refer to each in the main text. Number tables, figures and equations in appendices separately with the appendix letter, e.g., Table A1, Figure A1, Equation (A1). Appendices are part of the article and are subject to peer review.
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